LABORATORIO / Refrigerators and Counters

AK 500 P=710
Costruzione in acciaio inox AISI 304
Cg;srrlrjuzclggr? i;znA7§5Ig3)4Tr?1¥n/ess steel ﬁ& ggg m.-s

Construction en acier inox AISI 304
Gehduse aus rostfreiem Stahl AISI 304

Construccion en acero inox AISI 304 60—, T 0
Piedini regolabili  Centralina elettronica o R 15:
Adjustable feet Electronic control unit =R i |

Pieds réglables Central électronique
Verstellbare Fiifle  Elektronisches Stevergehduse
Patas regulables ~ Centralita electrdnica

1850
2000
1477

AK 500 PTS
g , M
1337 >
AKG 500 NT
Colori standard
Standard colors
(0D. 08
AK 1000 PTS AK'1000 PTS
AK 1000 NT
1340 | e
= 1 T
. EEs
AK'1000 NT
L | AK'1000
°C Watt Lt Serie H;,0 mm. (LxPxH) Kg.
AK 500 PTS 2/+48 0 300 500 | n.3mm. 5306540 | FEM AU @ R6000 | 680x720x2000 | 135 | Diserie |LED diserie| 1.860,00
AK 500 NT -18/22 1 600 500 | n.3mm. 530x540 B |€ﬂ R290 | 680x720x2000 | 135 | Diserie LEDdiserie| 2.150,00
AK 1000 PTS 2/+8 | 800 | 967 | n6mm.530:540 | [Eq | AUT @ R290 | 1340x720x2000 | 165 | Diserie LED diserie| 2.900,00
AK 1000 NT 18/20 0 900 | 96T neonmi0G0 | B AT (@@ R0 | 1340020000 | 168 | Disere LEDdiseie| 3.250,00

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

AKG

o—— C(entralina elettronica

Electronic control unit AKG 350
Central électronique

Elektronisches Stevergehduse 484 —
Centralifa electrdnica 1

0
350
355

1860

2010
1485

P=700

Costruzione in acciaio inox AlSI 304
Construction in AISI 304 stainless steel
Construction en acier inox AISI 304
Gehduse aus rostfreiem Stah! AISI 304
Construccidn en acero inox AISI 304

o————— (PTIONAL:

Porta reversihile AKG 350 PTS
Reversible door
Porte réversible
Umdrehbare Tiir
Puerta reversible
AKG 350 NT

Piedini regolabili

Adjustable feet

Pieds réglables

Verstellbare Fifle Color standard

Patas regulables Standard colors

(00.08
)
°C Watt Lt. Serie-GN 1/1 H;0 mm. (LxPxH) Kg.

‘AKG 350 PTS /48 1 300 | 301 | n3mm.325x530 | [EE | OAUT | &% | R600c | 484700x2010 | 110 Disede - | 1.850,00
‘ AKG 350 NT 18200 600 | 301 | n.3mm.325x530 | [EEH | OAUT | i@ | R290 | 484700x2010 | 110 Disede | - | 2.200,00

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

AGE FA

AGE FA 700 Centralina elettronica AGE FA 700 GLASS

Electronic control panel

o— Porta con molla
di ritorno
Self-losing door

AGE FA 1400

Colore standard

Standard color \
*l; Piedini regolabili
(0D. 08 Adjustable feet



LABORATORIO / Refrigerators and Counters

AGE FA 700 PTS AGE FA 1400 PTS AGE FA 700 PTS GLASS ~ AGE FA 1400 PTS GLASS AGE FA 700 FISH
AGE FA 700 NT AGE FA 1400 NT AGE FA 700 NT GLASS
GN 2/1 GN 2/1 GN 2/1 GN 2/1
[~ 740 — 1480 i “7 740 — 1480 i [~—— 680 —
=1 =] = = = g
- (58 - [ - {58 - 53 - fH ¥
t ] E) g =) 0 U g =) L E)
150 S 150 150 - 150 75%
[~ 740 — 1480 - [ 740 — | 1480 17 680 —~
L L‘% = | \{ | s | ¥
: 70 \P o 70 { o o]
AGEFATOOPTS  AGEFA7O0NT AGEFAT400PIS  AGE FA 1400 T AGE FA 700 FiSH
PTS FISH
NT
Bacinelle ABS + fondo forato inox / ABS basin +
perforated stainless steel bottom / Bassines ABS + fond
roué en acier inoxydable / ABS-Schalen + Edelstahl
Gelochter Boden / Bandejas ABS + fondo de acero
inoxidable perforado: 6de400 h.130 mm.
~— ZT\ e o T %l ZW\ —— ar— 1 fz\ S f“q 'J\
& 28 B Qi e [ RO S e (Y
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt H,0 Kg.
AGEFAT00 TS ape Tosman| g5 | NYL o wm FR 013 Dise | | 188000
AGEFA 700 NT wn e g5 N G oo @ e w2 (225000
AGEFA 1400 TS ap8 ueano we o SN w0 B 0 1B Dise | 2 | 292000
AGEFA 140017 w woemao we o N B oo @ e w2 (235500
AGE FA 700 PIS GLASS e om0 s ,NML o wm BR oo & o e s 2| 208000
AGE FA 700 T 6LASS wn e w5 N B oo @ s 2 (251000
AGE FA 1400 PS GLASS ape wsma ws | NI B 0 1B Dise | g | 317000
AGEFA 700 FiSH a8 cngioan sy n7banele MBS gy [y MO 15 Dise 321500

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (32°C-% UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

AP 700

Centralina eletronica
Lg/ecrrolnicl control unit
entral électronique
Elektronisches Stevergehiuse EURONORM
Centralita electronica

P =990 - 600x800 I

Spessore di isolamento 65 mm
Insulation thickness 65 mm
Epaisseur d'isolation 65 mm
Isolierstdirke 65 mm

Espesor de aislamiento 65 mm

2010

Costruzione in acciaio inox AISI 304
Construction in AISI 304 stainless steel
Construction en acier inox AlSI 304
Gehduse aus rostfreiem Stahl AISI 304
Construccidn en acero inox AlSI 304

Coppia guide L per kit pasticceria N g o]
Pastry kit L guide pair
Couple de gi’ssiéres en forme de L pour kit péfisserie 740 990
Fiihrungspaare in L Form fiir Konditoreikit

Par de guias en “L” para el kit de pasteleria

N°10 - =805 mm

ACCESSORI / ACCESSORIES:

Teglie in alluminio
Aluminium baking pan

Plat d réti en alluminium
Backform aus Alluminium
Bandeja para hormo de aluminio
mm. 600 x 400

Teglie in alluminio

Aluminium baking pan

Plat d réti en alluminium

Backform aus Alluminium ACCESSORI / ACCESSORIES:

Bandeja para horno de aluminio Teglie inox fornite a richiesta

mm. 600 x 800 Stainless steel pans are available on request

Griglie 600 x 400 mm
Grille 600 x 400 mm
Grille 600 x 400 mm
Gitter 600 x 400 mm
Rejilas 600 x 400 mm

AP 900 PTS AP 900 NT

Colori standard

Standard colors
(00.08
Piedini regolabili
Adjustable feet
& ( s
VIt e [E0
°C | Watt | Lt | Serie | Teglie/Pans Max H,0 LxPxH mm Kg.
AP 900 PTS +2/+8 | 30 | 852 - n°20 mm. 600x800 @ AUT @ R290 | 740x990x2010 | 143 | Diseie | - | 2.750,00
AP 900 NT 18/22 1 150 | 852 - n°20 mm. 600x800 L’,’Eﬂ AUT @ R290 | 740x990x2010 | 152 | Diseie | - | 3.125,00

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz © Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

[PA TOP

TPA 200 PTS TOP

Piedini regolabili
Adjustable feet

TPA 200 PTS TOP

TPA 150 PTS TOP

495

Centralina elettronica
Flectronic control panel

TPAT50 PTSTO

P =800 - 600x400

Spessore di isolamento 60 mm
Insulation thickness 60 mm
Epaisseur d'isolation 60 mm
Isolierstiirke 60 mm

Espesor de aislamiento 60 mm

Costruzione in acciaio inox AlSI 304
Construction in AISI 304 stainless steel
Construction en acier inox AlSI 304
Gehduse aus rostfreiem Stahl AISI 304
Construccion en acero inox AlSI 304

95

[ 800 |

P

TOP 860
560

630

Colore standard
Standard color

=50

1510

2020

°( mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt H,0

[}

(0D. 08

Kg.

TPA 150 PTS TOP

AUT

/48 n |

mm. 1510800x860 = 427 | n® 2 mm. 400x600

R600a | 140 2.180,00

TPA 200 PTS TOP

#/48 | 200600660 635 n°3mm. 400600 300 | [ wr

Q@

R600a | 152 2.500,00

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (32°C-% UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

TEMPANG Gk

(%) (&)

TEMPANO 140 PTS
BUILT-IN & [‘—545—-‘ r——s4o__r_610__‘
FREE STANDING
-':::::_r
TEMPANO 140 PTS GLASS
f_645_—‘ r—640__r___61_0j
PO |
L o Jﬂs:%l .
==
! L_1250
TEMPANO 140 NT
f645ﬁ r—e“o—j’—mo_—‘
| | | — 777“
¢ mmm ] I
I% & [ | 7774%
77 % l‘712504}

TEMPANO 140 FISH
r——645—-1 r——640—r— 610ﬁ

TEMPANO 140 FISH T Bl
3 bacinelle ABS con fondo inox forato estraibile 9 lo— i
3 plastic containers with removable stainless steel perforated i < —g—[—i B
bottom L =*L
. . L—1250
Centralina elettronica
Electronic control unit
g;;:;(fru/ é/e;,rronsique .
} lektronisches Steuergehduse
TEMPANO 140 PTS - NT Centralifu electrdnica
Unita condensatrice estraibile
Extractible Condensing unit
Unité condensatrice pouvant s"extraire
Ausziehbare Kondenseinheit
Unidad condensatora exfraible
Costruzione in acciao inox AlSI 304
Construction in AISI 304 stainless steel
Construction en acier inox AlSI 304
Gehduseaus rostfreiem AISI 304
Constuccion en acero inox AISI 304
Porta con ritorno automatico, rimane aperta se supera i 90° di apertura, reversihile §,°,',°”j};},‘;",ﬂ7;;’5
Automatic return of door,remains open if exceeds of 90° of opening, reversable
Porte avec refour automaticque, reste ouverfe si dépasse 90° de ouverture, reversible [:I]
Tuere mit automatischem Rueckgang, bleibt offen wenn es 90° von Oeffnung eberschreitet,umkehrbar
Puerta con retorno automdtico, queda abierta si sobrepasa los 90° de apertura, reversible M
&
LT,
N
°C Watt Lt. Serie H,0 mm. (LxPxH) Kg.
TEMPANO 140 PTS 2/+8 | 286 | 125 | n.2mm. 440530 AT | &% | R1340 | 6dSHedoksOS 50 - - | 1.750,00
TEMPANO 140 PTS GLASS 2/+8 1 180 | 125 n2mm 440530 | FEY AT @ | R340 | 645X640KS05 52 Opfiondl| - 1.850,00
TEMPANO 140 NT 15/:20 | 445 | 125 n.2mm 440N530 | EEY AT W | RO | 645X640X805 | 50 - - | 2110,00
TEMPANO 140 FISH A/eh | 286 125 | n.3mm 460x530-h100 0 EE | AT &% | RI340 | 645X640X805 | 50 | Opfionol | Opfional | 1.885,00

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

SALAD FA 2
SALAD FA 900 TOP
DI SERIE:
N° 1 coppia guide per porta
STANDARD:
N° T Pair guides each door
(eniralina elettronica SALAD FA'900 TOP 4
Flectronic control panel o
Versione 4C TOP, con n® 4 cassetti di serie.
4C TOP version, with 4 trays standard.
Colore standard
Standard color
(0D. 08
°C | mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE | ACCESSORIO/ACCESSORY | Watt H:0 Kg.
n°?2
SALAD FA 900 0P a8 maonrs| o571 G W B ow @& e 2 - - | Lo
SALAD FA 1300 T0P +1/48 1370000675 | 400 |03 B B o B ke 0 - - | Leoo0o
mm. 530x328 C o —
SALAD FA 900 TOP 4C +1/48) 90300875 | 257 B owr B e ® - - | 192500

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (32°C-% UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

SALAD FA 1300

Le bacinelle GN sono fornite a richiesta
GN basins are available on request

DI SERIE:
N° 1 coppia guide per porta
TANDARD:

N° T Pair guides each door

Coperchio inox e ripiano tagliere in polietilene
Stainless steel cover and polyethylene cutfing board

Colore standard

Standard color

3

(0D. 08
°C | mm. (LxPxH) Lt DI SERIE ACCESSORIO/ACCESSORY | Watt H,0 Kg.
. N2 GN1/1 -
SALAD FA 900 A L BT Sy NI ONT/6 5w [ w70 1.100,00
SALAD FA 1300 a8 nasaen| wo | U3 WABKIT g (FE R0 | 107 1.565,00

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

SALAD FA 900 TOP

P I

35

|
T

-—365—

SALAD FA 900

903

428

41L

20

——\
e

~—3656—

ON1/1-1/2-1/3-1/4-1/6-1/3
=150

SALAD FA 900 TOP 4
— w

T

35

o

SALAD FA 1300 TOP

1370

428

35

i

~—365—=| | =865~ || ~——365—

o

SALAD FA 1300

1370

428

41

20

i
e

~—365— || ~——365—

13
113 171
13

:

:

oN1/1-1/2-1/3-2/3
H= 150

Le hacinelle GN sono fornite a richiesta
GN basins are available on request

875
*“7 581 —=
[ ]
-260-+

‘[*270

—7630——1

1210

GN1/1
e

I

875
‘*270 Ti 581 —=

=

7L7 630 ——J

Asw 135
| —ir—

K

882

46—

52—

-

—7630——J

700




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

[GE FA 2
TGE FA 180 PTS TOP ALZ
Colore standard
Standard color
(0D. 08
*—
Centralina elettronica
Flectronic control panel
OPTIONALS :
Cassetti con guide telescopiche per composizioni a richiesta
?72W52 provided with felescopic guides for special on request compositions
X
1/3x3
1/3+2/3
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt H;0 Kg.
TGE FA 136 PTS TOP a8 |y o SN 0 B wr (@9 m w - | Lsonoo
TGE FA 180 PTS TOP aps |y iRl e o SNV B wr (@ mm w | 218000
TGE FA 220 PTS TOP a8 |y I 6 | o SNV el 0 B wr (@9 mw s - | 250000
TGE FA 136 NTTOP WA | i I, N e 0 B o @ 0w | 220000
TGE FA 180 NT TOP 1020 | gt | 4| g SN UL | 0 W[ R0 - - (251000
TGE FA 220 NTTOP W0 | 0o SNV o B o @ e w0 - | 288000

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (32°C-% UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

TGE FA TOP

VERSIONE 136-180 56
~———420 420 420—
0 | a]
i 1220
1655

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante

Available without refrigerating 7r0up, SG version
Disponible en version SG sans e group réfrigérant
Verfiigbar in Version SG ohne gek. Gruppe
Dispanible en version SG sin grupo refrigerador

TGEFA 136 PTSTOP  TGE FA 180 PTS TOP

TGE FA 220 PTS TOP

420 420 420—
g =)
1360
1795
2230
TGE FA ALZ 1070
— T
420 420 420—
5] ]
1360
1795
2230
: /1‘ ’ ‘ Cassetti con guide felescopiche per composizioni a richiesta (A B ()
12 13 Drawers provided with telescopic guides for compositions on demand (AeBe()
s 18 Tiroirs ave glissiéres télescopiques pour compositions sur demande (AeBe()
12 13 Schubladen mit telesKopischen Schienen fiir Zusammenstellungen auf Wunsch (AeBe()

A B (
(od. D3615/1  Cod.D3615/3  Cod. D3615/2

Cajoneras con guias felescopicas para ser instaladas bajo demanda (4eBe()

Esempi di composizioni

Examples of compositions

Exemples de compositions

Beispiele der Zusammenstellungen
Ejemplos de instalacidn de cajoneras

L76304J

L7630%l

TGE FA 136 NTTOP

TGEFA T80 NTTOP  TGE FA 220 NTTOP

Composizione di serie (P)
Standard composition (P)
Compositions de série (P)
Standardzusammenstellungen (P)
Bajomostrador de serie con (P)

Cod. D3503/1 - TGE FA 136 ALZ
Cod. D3503/2 - TGE FA 180 ALZ
Cod. D3503/3 - TGE FA 220 ALZ




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

FASTFOOD

FASTFOOD FA 136,70

P=700
GN1/1

Costruzione in acciaio inox AISI 304
Construction in AISI 304 stainless steel
Construction en acier inox AlSI 304
Gehduse aus rostfreiem Stahl AISI 304
Construccion en acero inox AlSI 304

N° 1 Coppia guide per porta

N. T pair of guides for door

N. 1 couple de glissiéres par porfe

N. T Fishrungsspaar pro Tir
N. 1 Par de guias por porta

Porte autochiudenti, reversibili

Revisable self-losing door

Maniglia in acciaio inox

Full length stainless steel handle

Termostato digitale

Digital thermostat
FASTFOOD FA 136/70 FASTFOOD FA 180/70
| 395 305
1360 | 1795 ’&1%
2 15 420 5 95 15 330 [15 i - i} = h g % —[144 |
— 42 420 20— 330 1140
w 630 m 50
1070
L. Colori standard
) X W W ) IC 0 W )] Levaschette GN sono fornite a richiesta e
13 || 13 [ 13 || 13 || 13 || 113 13 |3l sl sl 3| || 3|l 3]l 13 GN basins are available on request S
Les bacs sont fournis su demande
Die Schalen werden auf wunsch geliefert D
Las cubetas se entregan bajo pedido (0D, 08
°C Watt Serie H,0 mm. (LxPxH) Kg.
‘ FASTFOOD FA 136/70 +2/+8 | 350 n. 2mm. 530x325 S OOAT | R0 | 1360x700«1080 | 125 2.380,00
' FASTFOOD FA 180/70 Q48030 n3mms3nas B AT @ R0 17957004080 155 2.900,00

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C-% UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

FASTFOOD FA 202/80
P =800
Costruzione in acciaio inox AISI 304 - bl
Construction in AISI 304 stainless steel 2:;}fagz'g;?ﬁggggg’dzz‘;er“blh
Construction en acier inox AISI 304
Gehduse aus rosffreiem Stahl AISI 304 Maniglia in acciaio inox
Construccidn en acero inox AISI 304 Full length stainless steel handle
N® 1 Coppia guide per porta Termostato digitale
N. 7 pair of guides for door Digital thermostat
N. T couple de glissiéres par porte
N. 7 Fiihrungsspaar pro Tiir
N. T Par de guias por puerta
FASTFOOD FA 151/80 FASTFOOD FA 202/80
800
1510 1 2020
i 495 15 4; 5 95 15 330 ] 15 | = H h g & 144
495 495 495 9B 4 = — 40
730 m 50
1245
Y T ) Y 0 I N V0 I 0 ] Levaschetie GN sono fornite a richiesta Colori standard
13 |13 || 13 || 13 || 13 || 13 13 || 3 | 3|l 3l 3]l |3 | w3 13l 13|l 13 GN basins are available on request Standard colors
LU LU U U L ) Les bacs sont fournis su demande
Die Schalen werden auf wunsch geliefert
Las cubetas se entregan bajo pedido D
(0D. 08
°C Watt Serie H,0 mm. (LxPxH) Kg.
‘ FASTFOOD FA 151/80 +2/+8 280 n. 2 mm. 400x600 = | AT @ R290 1510x800x1080 | 140 g - 2.905,00
‘ FASTFOOD FA 202/80 +2/+8 | 340 n. 3 mm. 400x600 [’4_“3 AUT @ R290 2020x800x1080 | 160 - -1 3.500,00

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C-% UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

Le bacinelle GN sono fornite a richiesta

UNICO FA 200 C GN basins are available on request

Piano di lavoro in
granito
Granite worktop

=

DI SERIE:

N° 7 coppia guide per porta
STANDARD:

N° 7 Pair guides each door

UNICO FA 150 C e UNICO FA 200 C:
DI SERIE: N° 7 Bacinelle ABS mm. 600x400
STANDARD: N° 7 of 600x400 mm. ABS trays

Colore standard
Standard color
(0D. 08
°C | mm. (LxPxH) | Lt |DISERIE|  ACCESSORIO/ACCESSORY Watt H,0 Kg.
UNICOFA150C /48 15158000435 20454 - RSONLS  apso B8 W (@ o om0 - - [345000
UNICO FA 200 € /48| 058001435 | 427478, - RIS aan BH wr (@ mw w0 - - | 280000
UNICO FA 150 4/ 15108000435 407454 - WORMLS aaso B wr | (@9 mowe 28 - - | 208500
UNICO FA 200 4/48 IG5 61078 - RIS T B o @ w3 - - (349000

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C-% UR. 55)
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UNICO FAT50 C UNICO FA 200
UNICO FA 150 C UNICO FA 200 C * EURONORM
| 1500 | | 2000 | 395
! fs
' * 1 e <%
! L § ! o I§ ¥ Ejj
R T
— || |4 3 =
— o o ~ S ‘
——— = |
] ) -
5] 5] g H
1515 800
SEEEEE o] et St e i
n°6 GN 1/3 n°9GN 1/3
H=150 H=150
UNICO FA 150 UNICO FA 200 * EURONORM
i 1500 i i 2000 i T‘395’T s
1 ! f Eg
i ﬁ i L i § N jj
I I
s —— B — s 9
i i 4 s 0
o oa o
* * * * * S
H H H 5] \ g o
1510 2020 800
[l o[ ef] bt e e
n°6 GN 1/3 n°9 GN 1/3
H=150 H=150




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

VPD

VPD FA 38 160

e |

Centralina elettronica
Flectronic control panel

Colore standard

Standard color
(0D. 68
°C mm. (LxPxH) Lt. | ACCESSORI/ACCESSORIES | Watt H,0 Kg.

PDFA33120 A mngssass | s NS ONUE g R (A w5 - | e
VPD FA 33 140 A e | w0 WS ONLA g R (A e | 72000
VPDFA33150 ap oamas u o NTONUA g B (A e s - | asee
VPD FA 33180 aps a5 NI ONLE g R (A mw ow - | a0
VD FA 33 200 ap woamas 6 VOGNNSR (A v w - | as00

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

- 1200/1400/1500/1800/2000 ————————~{ 30—
e
=8
‘ —~ 8 =€ \PDFA33
T
maxxaxxxxxxxaxxaxxU;{ L
n/4l/411/41/4)1/4 VPD FA 33120
[1/401/41/4]1/4]11/4(1/4 VPD FA 33140 ACCESSORI / ACCESSORIES:
o, Kitstaffe do muro
1/4]1/4)1/4]1/4]1/4 1/4 VPDFA 33150 Il?(;r/lhook?sk/r |
it supports mura
| Wanop Halterungen Kit
1/4(1/4(1/4|1/4(1/4]1/4 VPD FA 33 180 K”‘ Sopoffes de pgfed
1/4{1/411/4|1/41/4]1/4 VPD FA 33 200 %;‘7\/ lzucipelle GN 5/0111)7 fornite a ;ichiestu
asins are available on reques

rfSQS—»T

2 VPDFA 38
L7

h. max

r—ns—j

e )

13| 113|173 (173 VPD FA 38 120

—~ T

B ||| 173 ||| 1/3 | 1/3 || 1/3 VPD FA 38 140

(N N/ /| ) |

O e e )

B (/3 (|| 173 || 173 || 173 || 1/3 VPD FA 38150

(/) | ) ) \ ) || N

[ 100 O (O O ACCESSORI / ACCESSORIES:

13| 173 ||| 1/3 (|| 173 [ 1/3 (173 || 1/3 VPD FA 38 160 Kit staffe da muro

s Wall hooks it

CACACACAC A / Kit supports mural

13 || 13|13 || 173 || 113 || 173 || 113 ] 113 VPD FA 38 180 ‘ Wandp Halterungen Kit

| )| G ) S, " Kit soportes de pared

O D e e e e )

B[ 473 ||| 173 || 1/3 ||| 173 || 1/3 || 1/3 | 1/3 || 1/3 VPD FA 38 200 Le bacinelle GN sono fornite a richiesta

) ) )|\ |\ |\ ) |\ |\ GN basins are available on request

I . ) ,—T . ] Far— ] .-E /W\ Farrrn BN 8] ZE\ ' . /-“q '}\
& L ¢ W (@ R (Ao Y
°C | mm. (LxPxH) | Lt ACCESSORI /ACCESSORIES Watt H,0 Kg.

N°4 GN 1/3

VPDFA38120 /48 1200095435 40 ol m FE o (A om0 - - | 75000
N°5 GN 1/3 ~ N

VPD FA 38 140 +2/48 14001395435 | 50 e ]56 150 FR 0 omw (A R 00 - - | 79000
N°6 GN 1/3

VPDFA 38150 /48 1500395435 | 54 Lol w0 EH o WA mw s - - | s1000

VPDFA38 160 /48 1600095435 59 W7 N1/ w0 FE omw (A v w2 - - | s2500
N°8 GN 1/3

VPDFA 38180 /48 1000355435 69 Lol w0 [ o WA w0 - - | a7000
N°9 6N 1/3 = &

VPD FA 38 200 +/48 20001395435 | 78 H o ]56 20 [ own (A R v - - | 93000

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimatic cluss: MAX = (30°C-% UR. 55)




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

OPTIONAL - OPTIONNEL - EXTRA - EXTRAS
’ ’ colore colore SG senza gruppo | con alzating S6 + alzatina
o | e || S o i o | "o | M
e/% mm mm mm
AK 500 PTS 7101740x2070 145 U #8
AK 500 NT 710:740x2070 145 U 4
AK 1000 PTS 1370:740x2070 | 185 12 i
AK 1000 NT 1370674052070 | 168 12 U
AKG 350 PTS S154765x2070 120 33 69 (0008
AKG 350 NT S15765x2070 120 33 69 (0008
AGE FA 700 PTS 7654655x2070 134 14 0
AGE FA 700 NT 7654655x2070 134 14 K]
AGE FA 1400 PTS 15054855x2070 | 213 6 14
AGE FA 1400 NT 15054855x2070 | 226 6 14
AGE FA 700 PTS GLASS 7654855x2070 134 14 0
AGE FA 700 NT GLASS 7654855x2070 134 14 0
AGE FA 1400 PTS GLASS | 15054855x2070 | 213 6 14
AGE FA 700 FISH 7104840x2070 155 /) U (0008
AP 900 PTS T651015:2070 | 141 15 K] (0008
AP 900 NT 65101522070 | 170 15 K] (0008
TPA 150 PTS TOP 154046304910 155 14 30 (0008
TPA 200 PTS TOP 2050%8304910 170 12 2 (0008
TEMPANO 140 PTS 690x695x945 5 48 102 (0008
TEMPANO 140 PTS GLASS|  690x695x945 0 48 102 (0008
TEMPANO 140 NT 69046954945 5% #8 102 (0008
TEMPANO 140 FISH 690x695x945 65 4 102 (0008
SALAD FA 900 TOP 976x760x1060 8 K] 7
SALAD FA 1300 TOP 1390730x1054 | 130 U 4%
SALAD FA 900 TOP 4C 978:760x1060 99 0 7
SALAD FA 900 976x760x1060 81 0 7
SALAD FA 1300 13900730x1054 | 122 U 48
TGE FA 136 PTS TOP 1390:730x910 113 U 4 1.500,00 1.95000 1.625,00
TGE FA 180 PTS TOP 1825:730x910 151 18 36 1.760,00 233000 1.890,00
TGE FA 220 PTS TOP 22600730:910 173 12 K] 2695,00
TGE FA 136 NTTOP 139047306910 118 U 48 1.835,00 234000 1.955,00
TGE FA 180 NTTOP 1625:730x910 154 18 3 200,00 2665,00 221000
TGE FA 220 NTTOP 226017306910 176 12 0 3.06000
FASTFOOD FA 136/70 1390:730x1160 | 145 U #8
FASTFOOD FA 180/70 1625730x1160 | 180 18 36
FASTFOOD FA 151/80 1540630x1160 | 160 12 2%
FASTFOOD FA 202/80 205083041760 | 192 8 2
UNICO FA 150 € 1545:030x1350 | 395 6 14
UNIco FA 200 ¢ 209483011350 | 415 4 10
UNIco FA 150 154003001350 | 315 6 14
UNIco FA 200 205083011350 | 390 4 10
VPD FA 33 120 12400375x280 Vij 192 437
VPD FA 33 140 1440375x280 ) 192 364
VPD FA 33 150 15404375x280 3 14 336
VPD FA 33 180 1840x375x280 3% 14 288
VPD FA 33 200 20404375x280 3 9% Y]
VPD FA 38 120 12401435x280 b4 160 360
VPD FA 38 140 1440435x280 % 160 30
VPD FA 38 150 1540435x280 3% 120 20
VPD FA 38 160 1640435x280 b 120 20
VPD FA 38 180 1840x435x280 40 10 240
VPD FA 38 200 204014351280 4 8 200




LABORATORIO / Refrigerators and Counters

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios

M0D. Codice
AKG 350 0220801 1400
A0l 14908/1 250
AGE FA 700 PTS
AGE FA 700 NT
AGE FA 700 PTS GLASS Y410801 3000
AGE FA 700 NT GLASS
AGE FA 1400
Coppia quida porta grigha / Grate guide /' Glissiére porte-grille / Gitter- Laufschiene / Guia FASTFOOD FA 151/80
// Coppic o port g/ Gitegide / Gsreportegrie / / HSTEO0D 4 207/80
UNICO F 200 C Uegos1o AL
UNICO FA 150
UNICO FA 200
TEMPANO 140 PTS
380x18 mm TEMPANO 140 PTS GLASS | (860802 4“0
TEMPANO 140 NT
TGE FA
SALAD FA 0220801 1400
805 mm AP 900 Y4808/1 3700
4// Coppia guide / Guide pair / Couple de glissiéres / Fishrungsspaar / Par de guias TPA 150 PTS TOP
1PA 200 PTS TOP Bag0801 4t
328x530 mm AKG 350 N120301 1200
AK 300
AGE FA 700 PTS
AGE FA 700 NT
534x650 mm AGE FA 700 PTS GLASS 1410804 2500
AGE FA 700 NT GLASS
AGE FA 1400
FASTFOOD FA 151/80
FASTFOOD FA 202/80
Giigla / Gile / Gl / Giter / Reil oo o0t 0090801 20
UNICO FA 150
UNICo kA 200
FASTFOOD FA 136/70
% FISTFOOD FA 130/70 | UB%0801 1800
TGE FA PTS TOP
TGE FA NTTOP
530335 mm SALAD FA 900 TOP N120303 1800
SALAD FA 1300 TOP
SALAD FA 1300
SALAD FA 900 (080802 1200
Griglia cromata / Chromate grille / Grille chromée / Verzinktes Gitter / Rejilla cromada | 600x400 mm AP 900 0090801 15,00
Griglia in filg plastificato bianco / White plastified grid / Grille en fil plastifié blanc / Roste TPA 150 PTS TOP
Wegss p/asﬁﬁgerf / Reilla plﬂsﬁ{'mda folI)or bluncog / ’ / 600x400 mm TPA 200 PTS TOP AF2220 1300
Grigla plasificata / Plastic-coated grile / Giill plustifiéde / Gitter mit Kunststoff dberzogen | 598,440 mm ﬁmﬂ% ”g 5% euss | cssos01 )
/ e[l/ﬂ p/ﬂSflflCﬂdﬂ TEMPANO 140 NT !
Teglia in alluminio ,/ Mluminium baking pan / Plat d r6ti en alluminium / Backform aus
O Altminiom / Bnnd/e[a para horno de g/ﬁminé / 600x400x20 mm AP 900 £4301 3000
Teglia inox / Stainless steel pan / Plague inox / Inox-Backblech / Bandeja inox 600x400x20 mm AP 900 4201 9300
'ﬁ Kit staffe da muro / Wall hooks kit / Kit supports mural / Wand Halterungen Kit / Kit VPDFA33 Wo1007 5%
sopores de pured VPD FA 38 Wo100 00
600x400x70 mm UNIco FA F4401 1800
Bacinella ABS / Busins in ABS / Bacs en ABS / Behdlier in ABS / Cubeta en ABS
\/ 600x400x130 mm AGE FA 700 FISH ¥520801 5,00
Fondo forato inox / Perforated inox fray / Plateau en inox perforé / Gelochtes Inox Blech / Fondo
perforado fabricado en acero inoxidabley/ pefat/ / AGE FA 700 FISH 1420321 50
Optional - Optionnel - Extra - Extras
MoD.
T
" Cassetti con guide telescopiche / Drawers with telescopic guides / Tiroirs avec glissiere felescopique / Schubladen mit teleskopi- #3000
" schen schienen / Cajones con guias felescopicas: 1/2 +1/2 ’
TGE FA 136 PTS TOP
A7 TGE FA 180 PTS TOP
15 (assetti con guide telescopiche / Drawers with telescopic guides / Tiroirs avec glissiere telescopique / Schubladen mit teleskopi- | TGE FA 220 PTS TOP 000
B schen schienen / Cajones con guias telescopicas: 1/3 +1/3+1/3 TGE FA 136 NTTOP ’
e TGE FA 180 NT TOP
T TGE FA 220 NT TOP
18 Cassetti con guide telescopiche / Drawers with telescopic guides / Tiroirs avec glissiere felescopique / Schubladen mit feleskopi- 88000
n schen schienen / Cajones con guias felescopicas:  1/3 +2/3 ’
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Bacinelle e vaschette inox / Stainless steel basins
Bacinelle e coperchi inox per gastronomia calda / Stainless steel basins and lids for heated gastronomy / Bacs et couvercles inox pour gastronomie chaude / {10
Schalen und Deckel aus Edelstahl fiir warme Speisen / Cubetas y tapas inox para gastronomia caliente i
COPERCHIO INOX GN 1/1 (8802 31,00
Coperchiinox per bacinel con manici / Stanless stee s for basins with handles / COPERCHIO INOX G 1/2 CON MANIC a0t 20
Cowvercles en cier nox pour bacs avec mnches / Deckel aus Niosth! i Scholen it Gifen / COPERCHIO INOX GN 1/3 (8805 15,00
s o o g s on e COPERCHIO INOX GN 1,/4 806 1400
COPERCHIO INOX GN 2/3 (8803 200
VASCHETTA INOX 1/1 H=65 C/MAN 6709 400
VASCHETTA INOX 1/1 H=150 C/MAN 6702 7300
VASCHETTA INOX 1/2 H=150 C/MAN (6704 46,00
@ bbbt Bt/ HSCHTANOX /3 11500/ ans | [
VASCHETTA INOX 1/4 H=150 C/MAN (6706 3000
VASCHETTA INOX 2/1 H=150 C/MAN 6701 17,00
VASCHETTA INOX 2/3 H=150 C/MAN 6703 61,00
Bacinelle e coperchi inox per gastronomia fredda / Stainless steel basins and lids for cold gastronomy / Bacs et couvercles inox pour gastronomie froide / I
Schalen und Deckel aus Edelstahl fir kalte Speisen / Cubetas y tapas inox para gastronomia fria el
COPERCHIO INOX X 6N 1,/2 03602 1800
COPERCHIO INOX X GN 1/3 03603 13,00
(operchi ina)(perba(igelsli( Stailsssteeltsfor bosins/ Cowverces en acer inox pour bocs / COPERCHIO INOX X GN' 1/4 03604 1200
Deckelaus Niostah! fi Schaln / Topas de acero inox para cubetas COPERCHIO INOX X 6N 1/6 03405 900
COPERCHIO INOX X GN'1/9 D3607 800
COPERCHIO INOX X 6N 2/3 03606 1600
VASS0I0 INOX G.N. 1/1 H20 F4002 200
VASSOIO INOX G.N. 2/1 H20 F4001 5300
VASCHETTE INOX|GN 2/3 - H. 20 MM. F4003 200
VASCHETTA INOX 1/1 H=40 F4502 31,00
VASCHETTE INOX|GN 1,/2 - H. 40 MA. F4504 17,00
VASCHETTA INOX 1/3 H=40 F4506 13,00
VASCHETTE INOX|GN 1,/4 - H. 40 MAL. F4505 1400
VASCHETTE INOX|GN 2/1 - H. 40 M. F4501 57,00
VASCHETTE INOX|GN 2/3 - . 40 M. F4503 2,00
VASCHETIA INOX 1/1 H=65 48302 200
VASCHETTA INOX 1/2 H=65 48301 1700
VASCHETTA INOX 1/3 H=65 A8305 16,00
VASCHETTA INOX 2/3 H=65 A8304 2400
o S , , VASCHETTA INOX 1,/1 H=100 0102 3700
Bacingllz inox / nox basin / Bac en inox / Behasker aus Niastah / Cubea de acero inox
\/ VASCHETTA INOX 1/2 H=100 (0704 2,00
VASCHETTA INOX /3 H=100 (0105 2,00
VASCHETIA INOX 1,/4 H=100 (0106 1600
VASCHETIA INOX 1/6 H=100 107 1400
VASCHETTA INOX 1/9 H=100 0108 1900
VASCHETTA INOX 2/1 H=100 onon 7600
VASCHETTA INOX 2/3 H=100 0103 2600
VASCHETTA INOX 1/1 H=150 (0202 4700
VASCHETTA INOX 1/2 H=150 (0204 200
VASCHETTA INOX /3 H=150 (0205 2500
VASCHETIA INOX 1,/4 H=150 (0206 200
VASCHETTA INOX 1/6 H=150 0207 %00
VASCHETTA INOX 2/1 H=150 0201 10900
VASCHETTA INOX 2/3 H=150 (0203 4600






